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Italijanski parlament je 25. novembra 1999 odobril zakon 0 zasciti jezikovnih 
manjsin. Zakon nosi naslov DoloCiia 0 zasciti zgodovinskih jezikovnih manjsin 
(Norme in materia dt tutela delle minoranze linguistiche sto riche). V Uradnem 
listu italijanske republike je bil objavljen 20. decembra 1999 s stevilko 482. Veljali 
je Z3Cel petnajst dni po objavi, to je 5. januarja 2000. Zakon je bolje poznan kot 
Okvirni zakon za zascito jezikovnih manjsin, kajti stem naslovom se pojavlja v 
gradivu italijanskega parlamenta vse od zacetka osemdesetih let, ko se je dejan
sko zacel parlamentarni postopek za odobritev tega besedila. Ta postopek se je 
zacel znOVJ v vsaki zakonodajni dobi, kajti ob vsakih pJrlamentarnih volitvah 
zapadejo vsi predloieni osnutki. Ze dvakrat v preteklosti je bil zakon lik pred 
odobritvijo, vendaI' do nj e ni priSlo zaradi predcasnega razpusta parlamenta. V 
ozadju pa so vedno bib politicna nesoglasja 0 vsebini in celo 0 umestnosti takega 
z<1kona. 

Vprasa nje jezikovnih manjsin je v Italiji pravzaprav novo vprasa nje. V c:J.su 
pred drugo svetovno vojno se je to vprasanje omejevalo na manjsine ob meji , 
torej preclvsem na Nemee in na Siovenee oziroma Hrvate. Ne glecle na dejstvo, cia 
je imela v tistem caslI Italija izrazito zatiralno politiko, velja opozo rili , da drugih 
manjsinskih jezikov v ltaliji sploh niso obravnavali kot takih, ampak so jim kvec
jemll pripisovali vlogo nekaksnega folklornega elemental Tlldi tisti , ki so fa sis
ticnemu rezimu nasprotovali, niso imeli natancne predstave 0 manjsinah, in so se 
omejevali na najbolj poznana primera, to je Nemee te r Siovence in Hrvate.2 Tudi 
v prvih povojni h letih v ltali;i vprasanja manjsinskih jezikov niso je mali resno; 
i'eprav obstaja mnogo knjig in i'1.nkov 0 drugih jezikih, zelo redko najdemo 
enacenje teb jezikov z manjsinami in torej vkljucevanje zascite teh jezikov v pro
eese zas~ ite manjsin. Tudi na trzaski manjsinski konferenci leta 1974 3 ni bilo gov-

* * * 
1 L'Enciclopedia Icaliana, Dolje poznana koc Encidopedia Treccani, v geslu "narodne manjsine" (minoranw 

n.atillilali) ohravnava prcdv.~em I1wnj.~ine v vzhodni Evropi in ne omenja jezikovnih skupnosti v !Caliji; v gcsit.1 

"Albanci v 11<lliji" (Alh,lDesj d'lIl!lia) pOi opisuje stvamost alb<lnskc skupnosli z vcliko podrohnostjo, vcnd<lr ji IlC 

pripisujc St<ltUS<I IlIanjsinc. 

2 Novcmhra 1933 je ginanje Giustizia c Liherta izdalo kn jizico ~ !1 fascismo C jl IDartj rio dell!' !llinoranzc~, V 

kateri ohsirno ohravllava trpljcnje Slovellccv, H rvatov, Nemcev in Grkov na Egcjskih otnkih, sploh pa ne omen

ja drugih lIlanj .~i ll. 

3 Trza.~ka pokrajina je od 11. un '14. julija 1974 org,lIlizirala mcdnarodno konfcrcnco 0 rIIallj .~i nah . Gradivo Ie 
konferencc je hiln v kasncjsih Ictill objavljeno v trell zvczki h, ki jih je izdala trz~t~ka pokrajina. 
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ora a drugih manjsinah in se je disklls ija omejila na slovensko in delno n~l 

ne msko manjsino v Italiji. 

Zaeetek o bravnavanja tega vprasanja na taka siroki ravni lahko pripisemo 
pisatelju Sergiu Salvijll , ki je leta 1975 s svojo knjigo4 Le lingue laglia le (Oclrezani 
jeziki) o pozoril italijansko javnost na problem, ki je bil clotle j vecini neznan. 
Takr~lt so se dejansko zaeele priprave na zako n, ki bi obravnaval eelovito italija n
sko manjsinsko stvarnost in ki bi postavil temelje za zaseito manjsin . 

Ze v zaeetku osemdesetih let je bilo v parlamentll predlozenih vee osnutkav. 
V 9. zakonoclajni do bi italijanskega poria menta je bilo v posbnski zbornici 
vloienih br 11 zako nskih osnutkov, ki jih je fllri anski socialisticni posbnec Lo ris 
Fo rtuna zdruzil v poeno(eno besedilo5 in ga predstavil v razpravo zbornici. 
Vendor zakon ni b il odobren. Isto se je dogajalo v vseh b snejsih zako nodajnih 
do bah . 

V sedanji zako nodajni dobi, ki se je za('ela leta 1996, se je vlacla obvezala, cia 
bo podpria oclobritev zakona. V poslanski zbornici se je z beseclilo m lIkvarjal 
poslanec Domenico Maselli , ki je z veliko potrpeiljivostjo prepeljal zako n eez ceri 
o pozieije in bi rokr;lcije . Medtem je ltalija ratifieirala okvirno konvencijo Sveta 
Evro pe za zascito na rodnih manjsin, ka r je bila dodatna stimubcija za odobritev 
za ko na. Tako je do konenega glasovanja prislo v senatu 25. novembra 1999. 

Zako n naeenja oziro ma resuje tri sku p ine problemov, ki sprem injajo odnos 
italijanske drzave do jezikovnih manjsin. 

Prvi sklop problemov obsega vprasanje priznanja manjsin in do loeitev ozeml
ja. Vprasanje je re levantno predvsem zaradi naeela priznane m:.1Ojsine, ki ga je v 
italij;:lOski pravni besednjak vneslo ustavno sodisce z razsodbo stev. 28 z dne 11. 
februarja 1982." Posto pek, ki je privedel clo te razsodbe, je sp roi il trZ:lski s loven
ski profesor Samo Pah o r, ki je od mestnega redarja zahteval , cia se z njim lahko 
pogovarja v slovensCini. Pahor se je skliceval na dolocila Posebnega statu ta, 
prilozenega Londonskemu memorandumu in je torej yes postopek zacleval 
specifiko slavenske manjsine na Tdaskem. Zata ga na tem mestll ne bomo obrav
navali in se bomo o mejili Ie na aspekt, ki je re levanten za razllmevanje pomena 
novega zakona 0 zasciti jezikovnih skupnosti v Italiji. Ustavno sodisce je namree 
v obrazloiitvi svoje razsodbe (5 kate ro je s ieer form alno zavrnilo Paho rjev 
zahtevek) llvedlo definicijo "priznane manjsine", to je manjsine, ki jo drzava priz
nava v svoji notranji ureditvi ali z mednarodnimi dogovo ri. Taka p riznana man-

* * * 
4 Scrg io Salvi; Le [inguc I<lgliate, Milano 1975. 

5 Camera del Dcpula li; IX I.cgisl<lllJr<l N. 65-68-177-3S0-535-1174-1l75-1195-1244-1407-242l-A; HcJazione della I 

CO!ll missio nc Pcrrn<l llCnWj Normc in materia di tutela de lle minor"mzc lingll istichc. 

6 Celotno hesedilo nlzsoclbc je obj:lvljeno v "Za pr<lviccn z:lsCit ni zakon - Per un'cqua Icggc di tutela", Krozek 
za d ruzhena vp rasanja Virgil S~ck , Trs\ 1991, sIr. 157-164 . 
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jsina ima pravico do uzivanja nekaterih pravic tudi neglede na obstoj specifienih 
doloeil, kajti 5 priznanjem se "konkretizira dodatna operativnost 6. elena ustave", 
to je elena, ki doloea, da "Republika s posebnimi normami sCiti jezikovne man
jsine". Ustavno sodisce se pojasnjuje, da je priznanje vezano na definicijo ozeml
ja. 

Sicer pa tudi ta definicija ni bila povsem nova. Ze mnogo prej jo lahko najde
mo v zakonu, ki je za pripadnike "kakorkoli priznanih" manjsin odpravil pre
paved dajanja lastnih imen, pisanih s tujimi crkamL7 Sicer pa v tem zakonu ni 
nobene natancne definicije za priznanje manjsine. Vprasanje je bilo tore; desetlet
je prepusceno interpretacijam posa meznih politikov ali birokratov. 

Novi zako n v dveh elenih to vprasanje dokoneno opredeljuje. V drugem C1enu 
so namrec naveden i jeziki, ki jih zakon sciti. V tem primeru je zakan vsegaob
segajoc, saj na primer vkljucllje v seznam tlldi nemski in francoski jezik, ceprav 
sedanja jezikovna zasCita na Jllznem Tirolskem in v Dolini Aoste znatno presega 
raven, ki jo predvideva ta zakon. 

Tu je morda pot reb no pOjasnilo, da je Italija v ustavi uporabila pOJem 
"jezikovne manjsine". Pred leti je bila mnaga razprav 0 tem. Danes je jasno, da je 
t:1 pojem vsegaobsegajoc in da seveda vkljllcuje tlldi tiste manjsine, ki same sebe 
raje oznacujeja kat "narodne" ali "etnicne". Navi zakon v drugem cienu vsebllje 
naslednji seznam manjsi n: albanska, katalonska, germanska, grska, slovenska in 
hrvaska tel' francoska, frankoprovansalska, furlanska, ladinska, okcita nska in 
sardinska. Da drZava ne dlakocepi pri c1efiniciji, je razvidno iz poroi'ila Svetu 
Evrope 0 llresnicevanjll okvirne Iistine 0 zasciti narodnih manjsinH, ki vsebllje 
povsem enak seznam z edino razliko, da je namesto besede germanski (german
ica) v besedilu za Svet Evrope navedena beseda nemski (allemande). Taka novi 
zakon kot tlldi poracilo Svetu Evrope doloeata, da je jezikovnih oziroma narod
nih manjsin v Italiji dvanajst. Pri tem je treba opozoriti, da so med razpravo 0 

zakonu v posbnski zbornici iz prvotnega besedila izloCili Rome in da so ob 
odobritvi okvirnega zakona 5 posebno resolucijo9 obvezali vlado, naj podpise 
Evropsko Iistino 0 zasciti manjsinskih oziroma dezelnih jezikov in naj v ratifikaci
jsko listino vkljllCi zascito jezika in kliiture Romov. S podobno resoillcijo se je 
vlada tudi o bvezab za zascito iidovske kultureHl. 

Drugi clen zakana torej op redeljuje seznam jezikov, za kate re veljajo zascitna 
dolocila. Dolocitev zascitenega oze mlja pa je prepuscena tre tje mu clenu. 
Postopek je tu videti zapleten, vendor c1aje manjsinam vee opcij. Vsekakor je treba 

* * * 
7 Zakon litcv. 935 z tine 31. oktohra 1966. 
8 Conscil de l'Europc: Rapport soumis par I'ltalie en venti de I'article 25, parAgraphe 1 de la t:ollvcmion-G{dn.! 
pour la protection des minorite.~ nationales, ACFC/SH (99)7, 3. maja 1999. 
9 Senato della Hepuhhlica, XIII Le~isla!Ura, (iRS. sedu!a pubblica, 6ottohrc 1999, doc. 9.3366.4 
10 Scnato della [{epubblica, XI1I I.e~islatura, 685 . scd ma pubblica. 6 ottohrc 1999, doc. 9.3366.3 
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do loc iti ozemlje, na katerem se zakon izvaja za doloceno manjSlno. Za to so 
mazni trije postopki: postopek lahko sprozi tretjina clanov obcinskega sveta ali 15 
odstotkov prebivalstva obcine, lahko pa se prebivalstvo neke obCine izrece nJ. ref
erendumu, sklicanem na osnovi obCinskega statuta. V nadaljevanju je pastopek 
sarno eden: 0 predlogu se mora izreci ohcinski svet, nato pa 0 tem sklepa pokra
jinski svet. Stalisce abcinskega sveta je zgolj posvetovalnego znaeaja. To naj bi bilo 
jamstvo, do pri doloeanjll ozemlja ne bodo prevladala strogo strankarska stalisCa: 
odlocilnega pomena je namrec aktiviranje zakona, za kar, kat ze receno, v 
najenostavnejsem primeru zadostuje tretjina clanov obcinskega sveta, toliko pa 
jih je po zakonll zagotovljenih opoziciji. 

Taka torej pride do opredelitve manjsine in ozeml;a, na katerem manjsina zivi. 

Postopek je pogoj za lIveljavljanje tega zakona, kajti vsi kasnejsi cleni se vedno 
navezujejo na Inanjsi ne, navedene v 2. clenll in na ozemlje, ki je bilo doloceno po 
postopkll 3. clena. 

Drllgi sklop lIkrepov, ki jih vsebllje novi zakon, zadevajo solstvo. Solski sistelll 
je v Italiji se vedno centraliziran in, z izjemo dezele Doline Aosta, Rim ni pristal na 
nikakrsno devoillcijo pristojnosti. Tako je bilo pray solstvo tista podroeje, kjer je 
bilo najtezje llveljavljati manjsinske pravice, zacensi s pOllkom jezika oziroma s 
poukom v jezikll manjsin. Pred odabritvijo tega zakana je bilo to vprasanje ure
jeno za francosko manjsino v Dolini Aosta in za majhno walsersko skllpnost 
Cstarogermansko govorico, nekaksno arhaieno svicarsko nemsCino) v tej clezeli; 
za Nemce na jllznem Tirolskem in za Ladince v bocenski in delno v triclentinski 
pokfajini; za Slovence v pokrajinah Trst in Gorka tef, z nedavnim priznanjem 
dvojezicnego solskega centra v Spetrll Siovenov, delna v videlllski pokrajini. Vse 
ostale manjsine so bile daslej brez vsakrsne oblike POLIka v solah, ceprav so v zad
njih letih solske oblasti dopllseale uvajanje eksperimentalnega pOllka lllanjsin
skih jezikov, v glavnem izven red nih solskih lIenih programov. 

V Italiji je sedaj v tekll obsezna solska reforma. Minister Giovanni Berlingller 
je predloiil parlamentll snop zakonskih predlogov, ki naj bi popolnoma sprellle
nili organizacijo solskega sistema v Italiji. Med temi je parlament ze odobril 
zakonll , ki llvaja didaktieno in lIpravno :lVronomijo v sole. Sedanji zakon 0 zasCi
ti manjsin se ze vkljllcllje v reformirani sistem solstva, postavlja pa nekatere 
kolicke, ki so osnova za izbire, ki so prepllscene solskim oblastem. Zakon tako v 
eetrtem denll doloea, da je jezik manjsine tlldi llcni jezik v osnovnih in sfednjih 
solah . Nacftovanje pOllka prepllsca posameznim solam, katerim dovoljllje tllcii 
sklepanje medsebojnih dogovorov. Zakon doloea tllcli osnovo za izpopolnjevan
je lIcnega osebja, sta rsem pa o mogoca, cia izberejo, ali se njihovi otroci 
udelezlIjejo pOllk" manjsinskega jezika, ali ne. Univerze pa zadolzlIje, cia poskr-

* * * 
J J Zakon stev. 59 z dnc 15. 11l31"CI 1997 
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bijo za ustrezne tecaje za izobrazevanje ucnega osebja. 

Tretji sklop ukrepov bi lahko zdruzili pod skupno ime devolucija. C re za nace-
10, ki resuje nesteto problemov pri obravnavanju manjsinskih vprasanj V Italiji in 
ki izhaja tudi iz dejstva, cia je manjsinska stvarnost v Italiji zela raznolika in je torej 
ni mogoce obravnavati kat homogene skupnosti. 

Vlada je nanuec vsa povojna leta pojmovala 6. ('len ustave (Republib s poseb
nimi normami varuje jezikavne manjsine) kat izkljucno pristajnost vlade oziroma 
parlamenta. To nacelo je veckrat patrdilo ustavno sodisce l2 in so ga drzavne 
oblasti dosledno izvajale, tlldi z zavracanjem dezelnih zakonov, ki so jih dezelne 
skupscine vendarle sprejemale za zascito manjsinskih jezikov. V vecini primerov 
je slo za delno zavrnitev, bteri so sledila dolga pogajanja in nJto je bil zdesetkan 
zakon koncno sprejet. Takih primerov je bilo precejI3. Stev ilni lIgovori strokovn
jakov, da beseda "Repliblika" v 6. clenu ustave pomeni celovitost institllcij itali
janske republike14, niso zalegli. 

Dejstvo, da novi zakon vkljueuje doloeila, ki dajejo deielam in loblnim 
samollpravJm velike moznosti poseganja, predstavlja torej tezko pricakovano 
novost, ki resuje dva problema: prvi je ze omenjeno priznanje pravice dezeblll ) 
provincam in obCinam, da sprejemajo sklepe V korist manjsin) drugi pa je 
moznost izbire, ki jo imaj o dezele in lokalne samouprave; dolocitev nekaterih 
pravic "z vrha") lOrej brez upostevanja potreb in zelja na krJjevni ravn i, bi namree 
bhko naleteb na oclpor in na negativne reakcije. 

Tako pa je zakon v tern tretjem sklopu predvsem doloeil, kaj lahko naredijo 
obeine in dezele in nikogar ne obvezuje, cia mora nekaj narediti. Izjema je tu 501-
stvo. Torej, pravica do pOllka manjsinskega jezika mora biti zajameena vsakoll1l1r 
in za to jamCi drzava. Zajall1eeni sta tlldi pravica do rabe jezika v obCinskih svetih 
(el. 7) in do rabe jezika v od nosll med obcani in javno upravo) razen vojsko in 
policijo (e l. 9) - oboje po je do neke mere pleonastiCno, ke r gre zo pravico, ki jo 
po oceni usravnega sodisca 15 uziVJ vsak pripadnik priznJne 1l1::mj5ine in je torej 
llveljovlj ena ie s priznanjem po postopku iz 2. in 3. elena tega zokona. Pae pa 
odloca obeina sama 0 morebitnem prevodu zakonov in drugih lIkrepov v jezik 
manjsine (pri cemer ostaja italijanska verzijJ edina lIradna, el. 7 in ( 1. 8) in pr:1v 

* * * 
12 Prim.: razsodha ~I. 14 z Icla 1965: ~sam(J dO.ava lahko sprejema staliS<:<I 0 z<l~eil i etnicno .. jczikovnih manj~in 
in taka praviea, ce l1i izrccnih l1stavnih dolocil, nc soui v prisfojnosl dczcl" in ra,,~,,()dha :;t.32 z leta 1960: "r:lha 

jezika je eno najoolj kocljivih vpra~anj, pri katcrclIl pOlrcba po enovitosti in cnaknsti narekuje izkljl1cno pris .. 

tojnos! drz:wnih ohl:I.~!i." 
13 Z<ldnji tak primer sc nana.~a nO! zakon dczck: Sidlije 0 zaseiti albanske manj.sinc v pctih oh6nah. Dc;1.dni 

z<lkon st. 26 z dnc 9. nkfohra 199H, ohjavljcn v Uradncm listu de1.clc Sieilijc ~t. 52 z tine 14. oktobra 199M je.: 

ocilcn primer takcga r<lVnanja. Od skupnih 17. clenov zakona jih je v Uradncm IiSHI ohj:wljenih Ie OSCIll , pri 

deve!ih pa je Ie pripi. .. , cia clcn ni ohjavljen z,u-ddi llgOVOt""".l vladncg<l komisarja pri ddcli Sieiliji. 
14 Prim: Alcssamlro P;ZZOfllSSO, II pluralisrno linguistico tra Stalo nazionalc c autonomic rCf.(innali, Pisa 1975. 

i5 Glcj opomho:;t. 6. 
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tako od loCa obti na sama 0 uvedbi dvojezienih napisov (e l. 10). Deiele bhko 
sklepajo konvencije za fadiotelevizijske oddaje z javnim in z zasebnimi radio tele
vizijskimi podjetji (eI. 12); dezele, province in obeine bhko dodeljujejo prispevke 
medijem in kulturnim ustanovJ.m, ki skrbijo za promocijo jezikov, dezele in 
province pa Iahko tudi ustanavljajo institute za zascito jezikovnih in kulturnih 
znacilnosti manjsin. Skratka, zakon daje velike pristojnosti dezelam in lokalnim 
samoupravam ref taka dokoncno odpravlja prepoved, ki je po tolmacenju 
ustavnega sod isca izhajala iz 6. Clena ustave. 

To so bistvene znacilnosti novega zakona. Med drugill1i cleni nnj omenimo se 
pastopek za vracanje poitalijancenih priimkov in imen (el. 11), obvezo driavni 
radioteleviziji, da uposteva zastito manjsin (el. 12), posebna doloeila za 
avtonomne dezele (el. 18) in spodbudo k mednarodnem sodelovanjll (el. 19). Za 
izvajanje zakona namenja dd3va 20,5 milijarde lif lerna, predvsem ZJ dvojezicno 
poslovanje javnih uradov in za solstvo. 

Kat zadnjo zanimivDsl je treba navesti zacerek zakona. Prvi odstavek prvega 
elena se nanlfee glasi: "Uradni jezik republike je italijanscina". Ta elen, ki je bil v 
zakonsko besedilo vnesen na zahtevo desnice, je za zakon, ki mora scititi man
jsine, dokaj nenavaden, je pa odraz dejslVJ, cia ustava, v razliko od nekaterih 
drugih, na primer francoske ustave, ne doloea uradnega jezika.)e pa tudi odraz 
tezav, na katere je naletel zakon v parlamentarni razpravi. 

Po leg obieajne desnice, ki je zakonll nasprotov,,1a iz ideoloskih razlogov, sta se 
je namrec v parlamentu 16 pojavili dye argumentaciji, ki St3 bili temelj stalisc onih, 
ki so zakonu naspfotov~tli. Prva je temeljib na predpostavki, dJ je zakon omeje
valen, ees da ne uposteva dejanske jezikovne raznolikosti Italije. Utemeljevali so 
jo predvsem nekateri senatorji iz Piemonta, pridruzili pa so se jim drugi, ki so 
pOlldarjali jezikovne znaeilnosti dez.el, iz katerih so prihajali. To je bib tudi velika 
nevarnost za zakon, kajti siritev zascite na jezike, ki jih jezikoslovci oznacujejo kot 
narecja, bi popolnoma izvodenila po men tega zakona, ce bi do njega sploh se 
prislo. Druga skupi na, ki je wkrat niso sestavljali samo desnicarji , pa je poudarjala 
jezik kot sestavni del italijanske kulture in torej potrebo po vrednotenju in po 
zasciti italijanskega jezika in so v tem zakonu videli predvsem nevarnost Z3 enovi
tost drzave. Gre za staro poanto, ki se v italijanski javnosti pojavlja vsakokrat, ko 
je govor 0 zastiti manj'in. Odobritev tega zakona kljub tem odporom intelektll
alnih krogov predstavlja torej za italijansko politiko velik llspeh. 

Odobritev zakona sevcda se ne pomeni takojsnjega izvajanja. Zakon sam na111-
rec daje pristojnim org::mom (ki jih ne navaja) sest mesecev casa Za odobritev 
izvrsilnih norm (c l. 19), pray tako pa mora ministrstvo za solstvo izdati odloke za 

* * * 
16 Celotna ra%prava ie objavljena v: Senato della Hcpubhlica, XIII Lcgishuura, 685. scdula puhhlica, (j ottohrc 
1()99. 
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izvajanje doloeil 0 solstvu (ei. 5). To seveda pomeni, da bo minilo najmanj leto 
dni, preden bo 2ascitJ teh manjsin stekla, ce upostevamo zapletenost postopk~ 0 

dolocitvi ozemlja, na katerem se uveljavlja zasCit~, 

Seveda bo treba cakati tudi na interpretacije in na morebitne pojasnjevalne 
okroinice 0 izvajJnju zakona sa mega. V italijanski ureditvi so n~mrec pray te 
o kroinice bistveni del izvajanj~ vsakega zakona, Zara bo koncna ocena 0 

dejanskem operativnem ueinku tega zakona moina samo eez nekaj casar 
Zaenkrat je [Orej mazna Ie splosna politicna oeena, ki je z vidika zasCite manjsin 
pozitivna, SJj zakon omogocJ zascita vseh Il1Jnjsin, obravnava vsa kljllcnJ 
podroeja zasCite (solstvo, raba jezika, mediji , kultura), obenem pa ne vsiljuje 
zasCitnega modeb tistim, ki ga odklanjajo in stem prepreeuje konflikte, ki jih taka 
zakonodaja lahko povzroea v druzbi. 

Na koncu pa se odgovor nJ vprasanje, kaj se je stem zakonolll spremenilo za 
slovensko manjsino v ltaliji , Znano je, da je sedaj v teku razprav~ 0 odobritvi 
zako na za zascito slovenske manjsine v Italiji. Ta zako nski predlog priznava, tudi 
v omiljeni obliki koncnega osnutka, visjo raven zascite od one, ki jo doloca obrav
navJni okvirni zakon, Vendar pa je treba kljub vsemu poudariti dYe novosti: prvo, 
da okvirni zakon vsebuje minimalne standarde, katerim se ne bo mogb izogniti 
niti specifiena zakonodaja za slovensko manjsino. Se zlasti ne, ker okvirni zakon 
vsekakor doloea (e l. 18) uveljavljanje ugodnejsih zasCitnih doloeil. Ce pa bi se 
zgoclilo, cia speeifieni zakon za slovensko manjsino (se) ne bo oclobren, se bocl o 
lahko tucli Siovenci posluzi li doloeil tega zakana, ki preclvsem za Siovenee v 
videmski pokrajini predvideva visjo stepnjo zascite ad tiste, ki jo uzivajo sedaj , 
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SUMMARY 

FRAMHlrIORK l.AlrI OF THH IJNGl/lS17C MINORrt7F..') PROTEcnON IN /TAI.Y 

The article deals with the new framework law on the protection a/linguistic minori

ties in Ita~J.I. nze law does not directly ajJect the minorities along the Italian borders -
Slovene, German, Ladinian and French - treated separate~y by the Italian legislation, but 
numerous other linguistic communities in the Italian republic. 

71te article bn'ngs a short historic survey o/these minorities. beginningji-om the peri
od between the first and the second World Wars, when there was the awareness o/Ihe 
existence of these communities, but they were not recognized as minorities in the classi
cal sense of the worlcf, either by the authorities Of- by science. This awareness slow~y came 

to light in the post-war period, gaining expression on~y in the 1980s, when in the ItaLiall 
parliament endeavours have begunjen- the ratification of this law, and thereby the recog
nition 0/ minorities, which up to then had only been dealt with as folklore. 

An important impetus in this sense came from the Eumpean Parliament with the m/

iJkalion o/the/irst resolution, and with the standpoints of the lejtist ill/eilectua! GaetClno 

A1je, around whom. supporters of this law began to gather. However, the way to the rati
fication of this law was not easy, since, in Ihe Parliament, forces joined together which 
were hostile to the kuu linder the prelext of its posing a threat to the state's integrity. 

The author analyzes in this light the course of the present parliamentary discussion, 

also giving an ana~ysis 0/ the law itsel/ with mgard to the obligations adopted by lta~y 
with the sigHing and rati/ication of the Framework Convention a/the Council o/Europe 
/01' tlte Protection o/National Minorities. The last part lists/urther measures, which will 

have to be adopted by the authorities bejore the law truly comes into jorce. 


